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GEBRAUCHSANWEISUNGEN 
LIFEBOX50 

 
VERWENDUNGSZWECK:  
LIFEBOX 50 dient für den Schutz, den Transport und die vorübergehende Isolierung von temperaturempfindlichen 
Inhalten.  
 
VORGESEHENE BENUTZER: 
Erste-Hilfe-Leistende und andere Subjekte, die einen Transport und eine zwischenzeitige Isolierung von 
temperaturempfindlichen Sachen benötigen. 
 
LEISTUNG: 
Die LIFEBOX50 kann je nach Wunsch des Benutzers ihre innere Temperatur oberhalb oder unterhalb der 
Umgebungstemperatur aufrechterhalten.  
 
 ANWEISUNGEN:  

- Legen Sie irgendein handelsüblichen Kühlakkus einDie benötigten, in Ihrer LIFEBOX50 inbegriffenen Kühlakkus 
einsetzen.  Kühlquellen um die Traglast stellen und gleichmäßig verteilen.  Es kann empfehlenswert sein, direktes 
Beführen der Kühlquellen und die daraus folgenden Medikationen zu verhindern. In diesem Fall eine Barriere 
zwischen den Kühlquellen stellen.  
-Temperatursonde finden und diese nahe des Zentrums der Traglast stellen.   
Sobald alle Komponenten sich in der LIFEBOX50 befinden, sichergehen, dass sich keine Gegenstände zwischen 
den Kanten der Platte befinden, wenn der Deckel geschlossen wird. Riegelgriff schließen und wenn nötig 
verriegeln (nicht inbegriffen).  
-Temperatur der Traglast periodisch während des ganzen Transportes und der Benutzung überwachen. Der 
digitale Thermometer befindet sich im Vorderteil der LIFEBOX50.    
  
Die LIFEBOX50 erhält ihre Temperatur 40-50 Stunden lang aufrecht.  Das wird sich in Abhängigkeit von der 
Umgebungstemperatur, der Traglast und den Kühlquellen unterscheiden.  Bei Bedarf Deckel öffnen, um diese 
Kühldauer zu verlängern.  
Wenn ein längerer Zeitraum der Temperaturüberwachung notwendig ist, zusätzliche Kühlquelle einsetzen und 
überwachen.  
  
Jede LIFEBOX50 wird vor dem Verlassen der Fabrik getestet, dennoch wird empfohlen, dass jede Einrichtung in 
seiner typischen Arbeitsumgebung und mit der entsprechenden Traglast einen Test durchführt.  So kann sich der 
Benutzer eine Vorstellung von den zu erwartenden Leistungen verschaffen.  
 
INSTANDHALTUNG UND REINIGUNG: Bei Verschmutzung die Innenfläche mit einem leicht befeuchteten Tuch und 
wenig Seife reinigen. Danach sollte der Deckel offen gelassen werden, um genug zu trocknen.   
Die Außenfläche kann lediglich mit warmem Seifenwasser gereinigt zu werden. Niemals Scheuermittel, 
Stahlwolle, Scheuerschwämme oder chemische Lösungsmittel verwenden. Nach dem Reinigen alle Teile 
vorsichtig trocknen. 
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KONTRAINDIKATIONEN: Keine 
 
WARNUNGEN, VORSICHTSMASSNAHMEN UND EINSCHRÄNKUNGEN: Keine 

SICHERE ENTSORGUNG: Das Produkt sollte in dem dafür vorgesehenen Bereich gemäß den Empfehlungen lokaler 

Behörden entsorgt werden. 

ANMERKUNG: FareTec oder der zuständigen Behörde des Mitgliedsstaates, in dem das Produkt verwendet wird, 
von jedem aufgetretenem ernsthaftem Vorfall berichten, für den vermutet wird, dass er mit diesem Gerät 
verbunden ist. Wenn Sie vermuten, dass das Gerät einen potentiellen Mangel hat oder nicht Ihre Erwartungen 
erfüllt, bitte berichten Sie das dem Unternehmen und geben Sie so viele Informationen wie möglich. 
Telefonnummer des Unternehmens: +1-440-350-9510 
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FareTec Inc, 1610 West Jackson St, Painesville, OH 44077 USA, (p) 440-350-9510 
(f) 440-350-9520, www.faretec.com 

CMC Medical Devices & Drugs S.L., C/ Horacio Lengo n18, C.P 29006 
Málaga-Spanien 
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